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1. sz. melléklet: Pedagógusok nyelvi attitűdjét célzó kérdőív 

 





 
  



2. sz. melléklet: Szociális háttérvizsgálathoz szükséges kérdőív 

 



 
  



3. sz. melléklet: A képazonosító feladat során használt képek  

 

 
1. kép forrása: https://pixabay.com/hu/photos/mezőgazdaság-állat-baba-aranyos-84702/ 

 
2. kép forrása: https://www.nool.hu/helyi-kultura/2024/03/a-fokoto-kesziteset-is-elsajatithatjak-az-iparmuveszek-rimocon-

video 

 
3. kép forrása: 

https://www.mindmegette.hu/recept/pampuska-
szalagos-fank 

 
4. kép forrása: 

https://www.mindmegette.hu/recept/nokedli-ii 

https://www.nool.hu/helyi-kultura/2024/03/a-fokoto-kesziteset-is-elsajatithatjak-az-iparmuveszek-rimocon-video
https://www.nool.hu/helyi-kultura/2024/03/a-fokoto-kesziteset-is-elsajatithatjak-az-iparmuveszek-rimocon-video
https://www.mindmegette.hu/recept/pampuska-szalagos-fank
https://www.mindmegette.hu/recept/pampuska-szalagos-fank
https://www.mindmegette.hu/recept/nokedli-ii


 
5. kép forrása: https://pixabay.com/hu/photos/talicska-

munka-hajó-szekér-896369/ 

 
6. kép forrása: https://pixabay.com/hu/photos/kert-

öntözni-öntözőkanna-gyep-víz-3548837/ 

 
7. kép forrása: saját fotó 

 
8. kép forrása: https://femina.hu/recept/csorogefank-forgacsfank-recept/ 

  

https://femina.hu/recept/csorogefank-forgacsfank-recept/


4. sz. melléklet: Az interjú során feltett kérdések és a hanganyagok online elérési helye  

Az interjú során feltett kérdések:  

1. Szeretsz iskolába járni? Miért/miért nem? 

2. Melyik a kedvenc tantárgyad? Miért? 

3. Mi a kedvenc játékod? Hogy kell ezt játszani? Mik a szabályok? 

4. Mesélj a barátaidról! Mi kell a jó barátsághoz? Milyen a nem jó barát? 

5. Melyik a kedvenc meséd/filmed? Miért? Ki a kedvenc mesehősöd? 

6. Van olyan téma, amiről szívesen beszélnél / mesélnél és még nem kérdeztem? 

A hanganyagok online elérési helye:  

https://drive.google.com/drive/folders/1nKz9kZ2PUXbLZ-JjoDCLe3I26Rs8pCYN  

 

 

  

 
  

https://drive.google.com/drive/folders/1nKz9kZ2PUXbLZ-JjoDCLe3I26Rs8pCYN


5. sz. melléklet: Interjúról készített átiratok – példa a nyelvjárás mértékének 

meghatározására 

 

Az interjú helye és ideje: Varsány (Nógrád vármegye), 2024. május 14. 

Adatközlő: 4F3  

Rövidítések: „K”= kérdező, ,,V”=válaszoló 

Az átirat elkészítéséhz használt források: 

Cs. Nagy Lajos – N. Császári Ildikó (2015): Magyar nyelvjárások. Tinta Könyvkiadó, 

Budapest.  

Fon.Átír. (é.n.): A magyar nyelv tanulmányozása kapcsán előforduló hangok jelölése 

különböző fonetikus átírási rendszerekben. 

https://mnytud.arts.unideb.hu/tananyag/hangtan/fon-atir-nagy.pdf (letöltve: 2024. 06. 04.) 

Pomozi Péter (2019): Palóc olvasókönyv. Nyelvi és irodalomi kalandozások. Magyarságkutató 

Intézet, Budapest. https://mek.oszk.hu/21300/21300/21300.pdf (letöltve: 2024.06.04.) 

K: Szeretsz iskolába járni? Őszintén. 

V: Hát ilyen felesen. Valamikor szeretek, valamikor meg nem. (0) 

K: Mikor szeretsz és mikor nem? 

V: Hát akkó’ szeretek, amikor kedvem van rá, és amikor nem, akkor meg nincs olyan. (2) 

K: Amikor úgy kelsz fel? 

V: Aha, hát olyankor rossz is. (0) 

K: Melyik a kedvenc órád, tantárgyad? 

V: Olvasās. (1) 

K: Olvasás. Miért az olvasás? 

V: Mert szeretem, hogy olvasunk, meg jó olvasni. (0) 

K: Szoktál olvasni otthon is? 

V: Szoktam, szoktam gépezni, azt mindig olvasok, ott is. (0) 

K: Miket szoktál olvasni? 

V: Hát amikó’ játszok is, ott is szoktam olvasni az ȧngol izéket is, mer’ ȧzér’ föl tudom 

ismerni az ȧngol szȧvakȧt is. (8) 

K: Na, lehet, hogy jövőre én tanítom a magyart, úgyhogy nagyon örülök neki, hogy tudtok 

olvasni és ügyesen olvastok. 

https://mnytud.arts.unideb.hu/tananyag/hangtan/fon-atir-nagy.pdf


K: Mi a kedvenc játékod? Ez lehet egy sportjáték vagy számítógépes játék, vagy mit tudom 

én, társasjáték. 

V: Akkó’ hát szeretek sok... a focit is szeretem, de má’ azt nem ȧnnyirȧ, hāt meg mȧjd lesz 

egy motorom, és fogok motorozni ȧ testvéreimmel. Igen, ȧhhoz kezdek izélni, mer’ mȧjd lesz 

egy motorom. (10) 

K: És elmeséled nekünk, hogy hogyan kell focizni? 

K: Milyen szabályok vannak a fociban? Ha meg akarsz tanítani engem focizni, akkor hogyan 

kell? 

V: Hát naon, naon (’nagyon’) oda kell figyelni, hogyha mondjuk, hogyha mondjuk, hát 

mondjuk, hogy sokkal nagyobb pályān vȧgy ȧkkor, hogyhȧ... Tudod, hogyha most csak így 

viszed a labdāt, és ugye cselezni, megtanúsz cselezni, ilyen ki kell állítȧni ilyen, minek 

mondják azokat, és akkor ȧzon (...) (8) ( [vizsgálat határa] kell gyȧkorolni, meg izéni, meg 

kell tȧnítani, rúgni még jobban. Most melyik akar s[r]ugni. Vagy bȧl lābas vagy, vagy jobb, 

meg arra kell figyëni ugye Boti, hogy amikor ilyen (...) nagyobb pālyān van, mer mindig az 

szokott lenni, hogy amikor, mër valahol arra is figyelnek, hogyha pont úgy rúgod fel a 

māsikȧt, hogyha nem úgy rúgod föl, akkor... akkor izé lesz belőle. [Szabadrúgás.] Igen.  

K: Ühüm. És a szabadrúgás mit jelent? 

V: Hāt most megmutatom. Így ugye leteszem a labdāt, és az ellenfél mondjuk, ideállnak az 

emberek, és akkor rúgja, azt a kapu messze van. 

K: Aha. És akkor van egy lehetősége, hogy kapura rúgjanak. 

K: Szuper! Mesélj nekem a barátaidról, de ne mondjál nevet benne, jó? Milyen egy jó barát 

neked? 

V: Az, hogy kedves velem, meg szeret velem jātszani, meg jó velük jātszani. Meg... 

K: Honnan tudod, hogy valaki jó barátod még? 

V: Hát onnan tudom, hogy még most is szeretnek velem jātszani, meg mindenféle. 

K: És honnan tudod, hogyha valaki nem jó barát? Milyen egy nem jó barát? 

V: Onnan tudom, mer azt már megjegyeztem, hogyha nem jó barāt, akkor nagyon ilyen 

undormāny veled. 

K: Az mit jelent? 

V: Ȧzt, hogy nem is foglalkozik veled, úgy, hogy nem is izé, nem is akar bevenni semmilyen 

játékbȧ. 

K: Aha, és még milyen, akivel nem szívesen játszol. Milyen tulajdonságai vannak? 

V: Nekem mindegy. Tőlem bármit játszhȧtunk, ȧmit azt mondja, akkor ȧzt játszunk. 

K: Óvatosan! [másik adatközlőnek] 



K: Na melyik a kedvenc meséd vagy filmed? 

V: Hú, hát meséből amit nagyon szerettem nézni, a Dragon Ballt, azt imádom, meg ȧ 

Gamballt. 

K: És az miről szól, ez a Dragonball? 

V: Ȧz, hogy ugye vȧnnȧk ezek ȧ karakterek, és szeretem nézni, csak szerettem még régen.  

K: És miről szól? Mi van benne? 

V: Biztos látta má ȧz ilyeneket, hogy vȧn sok karakter, meg ilyen izé, meg a legkedvenc 

karakterem is, ȧbba a Goku vagy ilyesmi, má ëlfelejtettem a nevüket is. 

K: Ühüm. És ők mit csinálnak? 

V: Hát így vȧlȧmikor szoktak így, hogy minek mondjāk ȧzt, szoktak játszani, meg ilyen, de 

má nem tudom nézni, mer be lettek tiltva, ugye, mert.... 

K: Jó. Van esetleg kedvenc mesehősöd? 

V: Nincs. 

K: Nincsen. 

K: Jó, gyere ide, nézz meg egy pár képet, és mondd el, hogy mit látsz rajtuk, ami eszedbe jut. 

K: Ez micsoda? 

K: Na, mi ez? 

V: Malac. 

K: Oké. Ez eszedbe jut, hogy mi az a néni fején? 

K: Te néptáncolsz? 

V: Nem. 

K: Te nem néptáncolsz. 

V: Csak a tesóm néptāncol. 

K: Ez micsoda? 

V: Pampuska. 

K: Ez? 

V: Haluska. 

K: Jó. 

K: Szokott anya csinálni valamelyiket? 

V: Ezekbűl? 

K: Aha. 

V: Aha, de ebbűl mindig mama szokott. 

K: Mama szokott. Ez micsoda? 

V: Talicska vagy fúrik. 



K: Aha, azt is használjátok rá. 

K: És ez? 

V: Ez kanna. 

K: Kanna. 

V: Ez? 

V: Kālyha. 

K: Kályha van a mamának, vagy valakinek? 

V: Aha, mamānak van. 

K: És ez micsoda? Sütöttetek. Eszedbe jut? 

V: Hát nem, de attó sütöttünk. 

K: Aha, okés, rendben. Csücsülj le, nagyon ügyes voltál! 

Az interjú átírata a vizsgált határig (n=140 szó) középpalócra: 

K: Szeretsz iskolába járni? Őszintén.  

V: Hā’ il’ën felesën. Vȧmmikó’ (’valamikor’) szeretëk, vȧmmikó’ mëg nëm. (17) 

K: Mikor szeretsz és mikor nem? 

V: Hā’ ȧkkó’ szeretëk, ȧmikó’ kedvëm vȧn rā, és ȧmikó’ nëm, ȧkkó’ mëg nincs olyȧn. (22) 

K: Amikor úgy kelsz fel? 

V: Ȧhȧ, hā’ ol’ānkó’ rossz is. (8) 

K: Melyik a kedvenc órád, tȧntárgyad? 

V: Óvȧsās.(4) 

K: Olvasás. Miért az olvasás? 

V: Mër’ szeretëm, hogy óvȧsunk, mëg jó óvȧsnyi. (10) 

K: Szoktál olvasni otthon is? 

V: Szoktȧm, szoktȧm gépeznyi, oszt mindég óvȧsok, ott is. (8) 

K: Miket szoktál olvasni? 

V: Hā’ ȧmikó’ jātszok is, ott is szoktȧm óvȧsnyi ȧ ȧngó’ izéket is, mër’ ȧzér’ fël tudom 

ismernyi ȧ ȧngó’ szȧvȧkȧt is. (29) 

K: Na, lehet, hogy jövőre én tanítom a magyart, úgyhogy nagyon örülök neki, hogy tudtok 

olvasni és ügyesen olvastok. 

K: Mi a kedvenc játékod? Ez lehet egy sportjáték vȧgy számítógépes játék, vagy mit tudom 

én, társasjáték. 

V: Ȧkkó’ hā’ szeretëk sok... ȧ focit is szeretëm, de mā’ ȧztȧt nëm ȧnnyirȧ, hāt mëg mȧj’ lësz 



ëgy motorom, és fogok motoroznyi ȧ testvéreimmë’. Igen, ȧhhó kezdëk izényi, mër’ mȧj’ lësz 

ëgy motorom. (33) 

K: És elmeséled nekünk, hogy hogyan kell focizni? 

K: Milyen szabályok vannak a fociban? Ha meg akarsz tanítani engem focizni, akkor hogyan 

kell? 

V: Hāt nāgyon, nāgyon odȧ kë’ (’kell’) figyënyi, hogyhȧ mondjuk, hogyhȧ mondjuk, hā’ 

mondjuk, hogy sokkȧ’nȧgyobb pāl’ān vȧgy ȧkkó’, hogyhȧ... Tudod, hogyhȧ mos’csȧk (’most 

csak’) igy viszed ȧ lȧbdāt, és ugyë cselëznyi, mettȧnúsz cselëznyi, il’en ki kë’ (’kell’) āllítȧnyi 

il’en, minek mondjāk ȧzokȧt, és ȧkkó’ ȧzon (...) (47) [vizsgálat hatra] 

 

𝑻	Ȧ	𝑚𝑎̇𝑚ā𝑚	𝑠ü𝑡𝑡𝑒	𝑎̇𝑧𝑡𝑎̇𝑡	𝑎̇	𝑙𝑒𝑘𝑣ā𝑟𝑟𝑎̇𝑙	𝑚ë𝑘𝑘𝑒𝑛𝑦𝑡	𝑝𝑎̇𝑚𝑝𝑢𝑠𝑘ā𝑡.
𝑵	Ȧ	𝑚𝑎̇𝑚ā𝑚	𝑠ü𝑡𝑡𝑒	𝑎̇𝑧𝑡𝑎̇𝑡	𝑎̇	𝑙𝑒𝑘𝑣ā𝑟𝑟𝑎̇𝑙	𝑚ë𝑘𝑘𝑒𝑛𝑦𝑡	𝑝𝑎̇𝑚𝑝𝑢𝑠𝑘ā𝑡.

 x 100	=	
29
178  x 100 = 

= 0,1625 x 100 ≈ 16,3% 

 

 


